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Хвала гуру, дева, дакини! Хум!
[Таковы]  наставления о  чакре  ветра,  что  формирует  путь,  [появившиеся]  из  Компендиума 

сущности  гуру.  Способ  рисования,  что  соответствует  окружностям,  и  практика  деяний  свиты  в 
промежутке  быстрых  посланцев  —  осуществляют  все  четыре  активности.  Но  даже  тогда 
записываются отдельные мантры деяний вместе с дополнениями.

1. Умиротворяющая активность

В  начале  [следуют] последовательности  семейства  умиротворения  в  виде  чакры  ветра 
просветления и пр. В первой окружности изобрази слоги с головой внутрь:

oṁ vajrasatva hūṁ aṁ vajrasatva samayā manu pālaya vajrasatva tvenopa tiṣṭha ḍridho me 
bhava suto ṣyo me bhava supo ṣyo me bhava anu rakto me bhava sarva siddhi mme pra yaccha sarva 
karma sucame cittaṁ śre ya kuru hūṁ ha ha ha ha hoḥ bhagavan sarva tathāgata hrīdaya vajra ma 
me muñca vajri bhava mahā samayā satva āḥ

Хвала! Просветлённые, бодхисаттвы, шраваки и пратьекабудды вместе с Сынами, что 
пребывают  в  трёх  временах,  в  неохватываемых  умом  чистых  странах  бесчисленных 
Победоносных  десяти  направлений!  Непревзойдённые  объеты  Прибежища,  такие  как  гуру, 
дева, дакини и пр.! Защитник Махакаруника, что сведущ в методах! Прошу подумать [обо мне]!

Собравшиеся  здесь  существа,  что  руководили  [мной]  как  родители,  живые существа 
родители,  живые  существа,что  равны  краям  небесного  пространства  -  вращаются  в  трёх 
сферах [бытия],  подавляются  страданием  шести  семейств  и  предстают  как  объекты 
милосердия!  Они,  накапливая  в  жизнях  в  самсаре,  что  не  имеет  начала  и  края,  [собрали] 
плохие деяния, пагубное, завесы, нарушения, повреждения, противостояние обетам, [накопили] 
заблуждения, ошибки, падения и плохие привычные тенденции! Прошу умиротворить всё это и 
все дисгармоничные аспекты повреждения и опасности в этой жизни, временном состоянии!

sarva pāpaṁ da ha na śantiṁ kuruye svāhā
Запиши это.
Позади этой молитвы на бумаге со слогами, направленными наружу, напиши сто слогов и 

высшее сердце Ваджрасаттвы. После напиши:
Хвала!  [Появившись]  из  мандалы  совершенной  чистоты,  собственной  природы,  ты 

пребываешь,  не  являя  соединение  или  отделение  в  трёх  временах!  Праотец  всех 
Просветлённых,  дхармакая,  Самантабхадра!  Владыки  всех  мандал,  все  без  исключения 
собрания божеств пяти семейств,  что охватывают всё!  Шестой славный защитник существ, 
великий Ваджрадхара! Светоч земли Саха, могущественный Муни, царь Шакья! Святой гуру 
тантр и наставлений, что показывает путь освобождения и Великого Блаженства! Собрание 
божеств  мандалы,  девата,  источник  высших  и  обычных  сиддхи!  Сущность  четырех  видов 
активности,  дакини  и  герои  трёх  мест!  Изначальная  мудрость  знания  охраны  учения  и 
сердечных  обязательств,  слуг  Учения,  защитников  Учения  и  охранителей!  Любящее 
сострадание! Активность деяний! Неохватываемое умом благословение! [Пусть благословением 
всего  этого  вы  явите]  великую  доброту  здесь  и  сейчас  [к  тем,  кто]  возглавляется  нашими 
родителями! В силу неведения всех существ, что охватываются пространством, живых существ 
[различных]  семейств  вместе  с  богами,  появлялась  с  привыканием  традиция  [как  образ 
действий]  плохих  привычных  тенденций!  Прошу  осуществить  умиротворение  всех 
дисгармоничных  аспектов,  таких  как  моментарно  [возникающие  от  момента  к  моменту] 
заблуждающиеся помыслы, [что возникают оттуда], десять недобродетельных [действий], пять 
безгранично [плохих] и пр.!

sarva pāpaṁ da ha na śintaṁ kuruye svāhā
После  этого  посмотри  на  каждую  из  двух  записей  и  [запиши  так,  чтобы] голова  слога 

смотрела внутрь:
oṁ āḥ huṁ hrīḥ vajra guru deva ḍākini hūṁ namo ratna trayayā namo ārya amitabhāya 

tathāgatayā  arhate  samyaksaṁ buddhayā namo ārya  avalokiteśvaraya  bodhisatvaya  mahāsatvaya 
mahā karuṇikāya tadyathā śuddhe vi śuddhe śuddhe aṁ ge śuddhe akṣi śoddhani vi śoddhani ga ga na 
vi  śoddhani   citta  vi  śoddhani  āvaraṇa vi  śoddhani  karma avaraṇa vi  śodddhani  a  nan  tadya vi 
śoddhani śuddhe vi śuddhe kṣaniya vi kṣineya puṣpe pu puṣpe ja lo ha ra ni sarva pāpaṁ vi śoddhani 



sarva karma avaraṇa vi śoddhani sarva avaraṇa ni da ha da ha sarva avaraṇa ni paca paca pañca a 
nan tadyani padme padme akṣi padmani ramale dha dha dha dha ha ha ha ha pañca me pañca le 
siddhi ba le svāhā

Хвала!  Просветлённые,  что  пребывают  в  десяти  направлениях  и  приходят  в  трёх 
временах,  вместе  с  сынами  Победоносных,  святыми  светочами  мироздания,  благородными 
бодхисаттвами,  могущественными  сострадающими  владыками!  Гуру,  дева,  дакини, 
Благословенные,  собрания  божеств  мандалы,  что  очищает  низменные  уделы!  [Все  вы] 
посредством молитв-благопожеланий,  благословения,  великих сострадания,  знания и любви, 
здесь и сейчас будете [являть] великую доброту к кармическим кредиторам шести семейств, что 
возглавляются [нашими] родителями! Живые существа, что равны пространству, пребывают в 
океане сансары и подавлены горой страдания! Впадали в заботы, скрываемые пятью вратами 
неведения!  Прошу  умиротворить  все  плохие  деяния,  что  были  накоплены  в  жизнях  всех 
семейств, [являемых как объект] милосердия, в не имеющей начала и конца сансаре, пагубное, 
завесы,  десять  недобродетелей,  пять  безгранично  [плохих  действий],  четыре  вида  тяжелых 
[действий],  восемь  видов  отвращения [с  разворотом  вспять],  нарушений  и  повреждений 
сердечных обязательств и дисциплины [или закона], все дисгармоничные аспекты временного 
состояния!

sarva pāpaṁ da ha na śintaṁ kuruye svāhā
На бумаге позади этого [напиши] записи, что смотрят головой наружу:
oṁ  namo  bhagavate  sarva  durgati  pari  śoddhani  rājaya  tathāgataya  arhate  samyakṣaṁ 

buddhaya tadyathā oṁ  śoṁdhani  śvadhani sarva pāpaṁ vi  śodhani  śuddhe vi  śuddhe sarva karma 
avaraṇa vi śoddhani svāhā oṁ sarva pāpaṁ da ha na vajra hūṁ phaṭ oṁ sarva pāpāṁ vi śoddha ni 
vajra hūṁ phaṭ oṁ sarva karma avaraṇa ni bhasmi kuru hūṁ phaṭ oṁ bhrūṁ vinaśaya avaraṇa ni 
hūṁ phaṭ oṁ truṁ vi śoddhaya avaraṇa ni hūṁ phaṭ oṁ jvala jvala taka taka hana hana avaraṇani 
hūṁ phaṭ oṁ sruṁ sara sara pra sara sarva avaraṇani hūṁ phaṭ oṁ hūṁ hara hara sarva avaraṇani  
hūṁ phaṭ oṁ hūṁ phaṭ sarva avaraṇani vi sphoṭa ya hūṁ phaṭ oṁ bhrita bhrita sarva avaraṇani 
hūṁ phaṭ oṁ trata trata sarva avaraṇani hūṁ phaṭ oṁ chindha chindha sarva avaraṇani hūṁ phaṭ 
oṁ daha daha sarva narakate he dun hūṁ phaṭ oṁ pāca paca sarva pre ka te he dun hūṁ phaṭ oṁ 
matha matha sarva tirya kate he dun hūṁ phaṭ

(Продолжение следует)
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